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BADY subst. plt., ab 1883; auch bad ; ‘Badeort, Kurort’ – ‘uzdrowisko,
kurort’: 1883 Mucha nr 23 s.2, Wiecz Ty, mężu, nie puszczaj żonusi do
żadnych badów. ◦ 1894 Tram. 16, Wiecz Upał ogólny, mama i córki, och,
nie ma rady, jadą na bady. ◦ [LBel.] 1896 Fig.ilustr. 44, Wiecz Powracają
z badów różni warszawiacy. ◦ [arch.] 1950 Morc.Pokład 107, Dor
Wyjechała (...) do zagranicznych badów. ◦ [arch.] 1954–1956 Prz.Kult. 11,
Dor Było to w roku 1812 w czeskich Cieplicach. Z południowego spaceru
wracali dwaj przyjezdni goście słynnego badu. – Sw (żart.), Lsp (żart.),
Dor (przestarz.). � Var: bad subst. m., [hapax] 1954–1956 Prz.Kult. 11,
Dor – nur Dor (przestarz.); bady subst. plt., 1883 Mucha nr 23 s.2,
Wiecz ◦ [LBel.] 1896 Fig.ilustr. 44, Wiecz ◦ [arch.] 1950 Morc.Pokład 107,
Dor – Sw (żart.), Lsp (żart.), Dor (przestarz.). � Etym: nhd. Bad subst.
n., ‘Heilbad, Kurort’, Gri. � Konk: kąpiele subst. plt., bel. seit 1840, Dor,
zuerst geb. Sw; uzdrowisko subst. n., bel. seit †1896, Sw, zuerst geb. Sw.
↑kurort. ❖ Die von Doroszewski angeführten Zitate sind archaisch. Die
dominierende Variante bady plt. ist offenbar nach dem slavisch-polnischen
Muster von kąpiele gebildet.
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